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49,70 km²
37.309 

LIER
IN ’T

KORT
LIERRE EN BREF

LIER IN BRIEF

1496
Huwelijk van Filips de 
Schone en Johanna 
van Castilië (Spaanse 
koningin). De plechtigheid 
vond plaats in de 
Sint-Gummaruskerk.

fr 1496
Mariage de Philippe le Beau et 
de Jeanne de Castille (reine d’Es-
pagne). La cérémonie a eu lieu 
dans l’église Saint Gommaire.

en 1496
Marriage of Philip the Handsome 
and Joanna of Castile (Spanish 
queen). The ceremony took place 
in the St. Gummarus Church.

OMMEGANG
Elke 5 jaar trekt de 
Ommegang door de 
straten van Lier. De 
reuzen lopen mee, samen 
met enkele fabeldieren en 
duizenden figuranten in 
middeleeuws thema.

fr Ommegang
Tous les 5 ans, l’Ommegang 

passe dans les rues de Lierre. Les 
géants se promènent, accompa-
gnés d’animaux fabuleux et de 
milliers de figurants, sur un thème 
médiéval.

en Ommegang
Every 5 years, the giants walk 

through the streets of Lier, along 
with some mythical creatures and 
thousands of actors in medieval 
costume.

Lierke 
plezierke
Lier staat bekend om 
plezier maken en vrolijke 
ontspanning. De term 
werd bedacht door Felix 
Timmermans. Hij was 
schrijver, tekenaar en 
is ereburger van Lier. 
Zijn bekendste boek is 
Pallieter. Het werkwoord 
‘pallieteren’ betekent 
genieten van het leven.

fr Lierke plezierke
Lierre est connue comme une ville 
qui sait s’amuser et se détendre 
joyeusement. Le terme a été 
inventé par Felix Timmermans, 
écrivain, dessinateur et citoyen 
d’honneur de Lierre. Son livre le 
plus connu est « Pallieter ». 
Le verbe « pallieteren » signifiant 
« profiter de la vie ».

en Lierke plezierke
Lier is known for having fun and 
joyful recreation. The term was 
coined by Felix Timmermans, a 
writer, artist, and honorary citi-
zen. His most well-known book 
is ‘Pallieter’ and from there came 
the verb ‘pallieteren’, meaning 
‘to enjoy life’.
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Klavertje Vier van Lier
Vier bekende kunstenaars uit Lier: schrijver 
Felix Timmermans, schilder Isidoor Opsomer, 
astronoom Louis Zimmer en kunstsmid 
Lodewijk Van Boeckel.

fr Le trèfle à quatre feuilles de Lierre
Quatre artistes célèbres de Lierre : l’écrivain Felix Tim-
mermans, le peintre Isidoor Opsomer, l’astronome Louis 
Zimmer et le forgeron Lodewijk Van Boeckel.

en Four leaf clover from Lier
Four famous artists from Lier: writer Felix Timmermans, 
painter Isidoor Opsomer, astronomer Louis Zimmer and 
ornamental metalworker Lodewijk Van Boeckel.

5 km stadsvesten, een 
groene gordel rond de 

binnenstad waar de oude 
stadsomwalling stond.

1860
Opgraving van een 

mammoetskelet aan de 
Dungelhoeffkazerne. In 

het stadsmuseum staat een 
3D-replica op ware grootte.

fr 1860
Mise au jour d’un squelette de 

mammouth à la caserne Dungelhoeff. 
Une réplique en 3D se trouve dans le 

musée de la ville.

en 1860
Excavation of a mammoth skeleton 

at the Dungelhoeff barracks. You can 
find a 3D replica in the city museum.

Schapenkoppen
De legende zegt dat in de 14de 
eeuw Hertog Jan II de Lierenaars 
wilde bedanken voor de strijd 
tegen Mechelen. Ze mochten 
kiezen uit een universiteit of een 
veemarkt. De Lierenaars kozen 
voor de veemarkt, de meest 
economische keuze toen, waarna 
de hertog hen ‘schapenkoppen’ 
noemde.

fr Têtes de moutons
La légende veut qu’au XIVe siècle, le duc 
Jean II ait voulu remercier les habitants 
de Lierre pour avoir combattu la ville de 
Malines. Il leur a donné le choix entre une 
université ou un marché aux bestiaux. Les 
Lierrois ont choisi le marché, le choix le 
plus judicieux d’un point de vue écono-
mique à l’époque, et qui leur a valu le 
surnom de « têtes de moutons » attribué 
par le duc.

en Sheep’s heads
Legend has it that in the 14th century, Duke 
John II wanted to thank the people of Lier 
for fighting in the war against Mechlin. 
They had the choice between a university 
or a cattle market. The inhabitants chose 
the cattle market, the most economical 
choice at the time, after which the duke 
referred to them as ‘sheep’s heads’.

fr 5 km de remparts, une ceinture 
de verdure autour du centre-ville où 

se dressaient autrefois les remparts de 
la vieille ville.

en 5 km of city walls, a green belt 
around the centre where the old city 

walls stood.



ZIMMERTOREN
De Zimmertoren is de bekendste 
bezienswaardigheid van de stad. 
De jubelklok toont 13 verschillende 
tijdsaanduidingen. Elke dag om 12 
uur verschijnt op de rechtergevel 
de ‘carrousel’ met de koningen 
en Lierse burgemeesters tot 1930. 
Daarboven zie je 4 figuren die de 
levensfasen voorstellen. De toren 
maakte vroeger deel uit van de 
14de-eeuwse stadsomwalling. In het 
aanpalende Zimmermuseum kan je 
o.a. de Wonderklok zien. 

fr TOUR ZIMMER
La tour Zimmer est le monument le plus 
célèbre de la ville. L’Horloge du jubilé donne 
13 indications de temps différentes. Tous les 
jours à midi, le  « carrousel » apparaît sur le 
côté droit de la tour. On y voit tous les rois 
et les bourgmestres de Lierre jusqu’en 1930. 
Au-dessus, 4 personnages représentent les 
étapes de la vie. La tour faisait autrefois 
partie des remparts du XIVe siècle. Dans 
le Musée Zimmer adjacent, vous pouvez 
notamment admirer la « Wonderklok ».

en ZIMMER TOWER
The Zimmer Tower is the city’s most famous 
landmark. The jubilee clock displays 13 
different time indications. Every day at noon, 
the ‘carousel’ appears on the right facade, 
showing the Belgian kings and mayors of 
Lier up to 1930. Above it, you also see four 
figures representing the stages of life. The 
tower used to form part of the city’s 14th-cen-
tury walls. Next to the tower, you can find 
the Zimmermuseum, where you can see the 
‘Wonder Clock’, among other things.

HIGH
-LIGHTS
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BEGIJNHOF
Het pittoreske begijnhof behoort tot het 
Unesco Werelderfgoed. Het is een 13de-
eeuws stratenbegijnhof met 11 straatjes 
en 162 huisjes. Centraal in het begijnhof 
staat de Sint-Margaritakerk. 

-LIGHTS
fr BÉGUINAGE
Le pittoresque béguinage est classé au patrimoine 
mondial de l’Unesco. C’est un béguinage du XIIIe 
siècle avec 11 rues et 162 maisons. Au centre, se 
trouve l’église de Sainte-Marguerite.

en BEGUINAGE
The picturesque beguinage is a Unesco World Herit-
age Site. It is a 13th-century street beguinage with 11 
streets and 162 houses. Central to the beguinage is 
St Margaret’s church.



SINT-GUMMARUSKERK
Deze kerk is gewijd aan Sint-Gummarus, 
de patroonheilige van Lier. De bouw 
duurde 2 eeuwen. In 1496 huwden Filips 
de Schone en Johanna van Castilië hier. 
Je vindt er onder andere bijzondere 
glasramen en een reliekschrijn. De kerk 
ondergaat momenteel een grondige 
restauratie. De kerktoren is zo’n 83 meter 
hoog en bovenaan wordt de beiaard 
bespeeld. De 18de-eeuwse automatische 
beiaard is de enige nog werkende 
springtrommel ter wereld. In 2014 
erkende Unesco de beiaardcultuur als 
immaterieel cultureel erfgoed. 

fr ÉGLISE SAINT-GOMMAIRE
Cette église est dédiée à Saint Gommaire, le saint 
patron de Lierre. Sa construction a duré deux siècles 
et le mariage de Philippe le Beau et Jeanne de 
Castille y fut célébré en 1496. Parmi ses joyaux se 
trouvent des vitraux remarquables et un reliquaire. 
L’église est actuellement en pleine restauration. Le 
clocher de l’église atteint 83 mètres de haut et est 
agrémenté d’un carillon. En 2014, l’Unesco a recon-
nu la culture du carillon comme patrimoine culturel 
immatériel de l’humanité.

en ST GUMMARUS CHURCH
This church is dedicated to Saint Gummarus, the pa-
tron saint of Lier. Its construction took two centuries. 
In 1496, Philip the Handsome and Joanna of Castile 
married here. It houses special glass windows and 
a relic shrine, among other things. The church is cur-
rently undergoing thorough restoration. The church 
tower is 83 metres high and at the top the carillon 
is played. In 2014, Unesco listed carillon culture as 
intangible cultural heritage.
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STADHUIS & BELFORT
Het historische stadhuis was tot de 15de 
eeuw de lakenhalle. Binnenin zie je 
onder andere een bijzondere wenteltrap 
en heel wat schilderijen in de oude 
raadzaal, nu het infokantoor van Visit 
Lier. Het aanpalende belfort behoort tot 
het Unesco Werelderfgoed. De kleine 
automatische beiaard speelt om het 
kwartier een deuntje. 

fr HÔTEL DE VILLE ET BEFFROI
Jusqu’au XVe siècle, le bâtiment de l’hôtel de ville 
historique abritait la halle aux draps. À l’intérieur, 
vous admirerez notamment un remarquable escalier 
en colimaçon et de nombreux tableaux dans l’an-
cienne salle du conseil, qui est aujourd’hui le bureau 
d’information Visit Lier. Le beffroi adjacent est classé 
au patrimoine mondial de l’Unesco. Le petit carillon 
automatique joue un air toutes les quinze minutes.

en CITY HALL AND BELFRY
The historic city hall was the cloth hall until the 15th 
century. Inside, you can see a remarkable spiral 
staircase and many paintings in the old council 
chamber, now the tourist information office of Visit 
Lier. The adjacent belfry is listed as Unesco World 
Heritage. The small automated carillon plays a tune 
at every quarter of the hour.
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TIPS VOOR HIPSTERS
POUR LES JEUNES BRANCHÉS
FOR HIPSTERS
Neem een foto aan de Instagramkader met de 
Sint-Gummaruskerk op de achtergrond
fr Prenez une photo digne d’Instagram avec l’église 
     St-Gommaire en arrière-plan 
en Take a photo at the Instagram frame with St Gummarus 
     church in the background

Laat je verrassen door de kleurrijke street art
fr Laissez-vous surprendre par les couleurs de street art. 
en Be surprised by the colourful street art

Ontdek boeiende verhalen over Lier via de QR-
codes op verschillende locaties
fr Découvrez des histoires fascinantes sur Lierre grâce aux 
     codes QR présents à divers endroits 
en Discover fascinating stories about Lier via the QR codes at 
     various locations

Shop de leukste spulletjes in de gezellige 
boetiekjes.
fr Achetez les plus belles choses dans les boutiques 
     accueillantes 
en Shop the prettiest things in the attractive boutiques

10



CULTUURLIEFHEBBERS
LES AMIS DE LA CULTURE
CULTURE LOVERS
Probeer de kantsteek uit in het stadsmuseum
fr Essayez-vous à la dentelle dans le musée de la ville
en Try out lace stitching in the city museum
Flaneer door het begijnhof
fr Flânez dans le béguinage
en Stroll through the beguinage
Woon een beiaardconcert bij in de 
zomervakantie
fr Assistez à un concert de carillon pendant les vacances      d’été
en Attend a carillon concert during the summer holidays
Proef een Liers Vlaaike met een koffie 
(erkende streekproducten)
fr Dégustez une « Liers Vlaaike » accompagnée d’un café      (produits régionaux reconnus)
en Taste a Liers Vlaaike with a coffee 
     (recognised regional products)

11



FAMILIES
FAMILLES
FAMILIES
Picknick in het stadspark (en speel in de speeltuin)

fr Pique-niquez dans le parc de la ville  

     (et défoulez-vous dans la plaine de jeux) 

en Enjoy a picnic in the city park (and play in the playground)

Bewonder de mammoet in het stadsmuseum

fr Admirez le mammouth dans le musée de la ville 

en Admire the mammoth in the city museum

Neem een foto met je armen gespreid in het 

smalste straatje van Lier (Hemdsmouwken, 

begijnhof)
fr Prenez une photo les bras écartés dans la rue la plus étroite 

    de Lierre (Hemdsmouwken, béguinage) 

en Take a photo with your arms spread across Lier’s narrowest 

     street (Hemdsmouwken, beguinage)

Neem een foto bij het schapenkoppenmonument

fr Prenez une photo au monument « têtes de moutons » 

en Take a photo at the sheep’s head monument

Zoek samen uit wat de klokken op de Zimmertoren 

betekenen
fr Découvrez ensemble la signification des horloges de la tour 

     Zimmer 
en Find out together what the bells on the Zimmer tower mean

12



MET Z’N TWEETJESEN COUPLE
FOR COUPLES

Vaar mee op een oude palingschuit op de 
Binnennete
fr Faites un tour sur une ancienne barque de pêche à  

     l’anguille sur la Nèthe intérieure 
en Take a trip on an old eel barge on the Binnennete
Flaneer op de stadsvestenfr Promenez-vous le long des remparts de la ville 

en Stroll along the city rampartsDrink een aperitiefje met zicht op de 
Zimmertorenfr Prenez un apéritif avec vue sur la Tour Zimmer 

en Enjoy a drink with a view of the Zimmer TowerNeem een romantische foto op het witte brugje 
in het stadsparkfr Prenez une photo romantique sur le pont blanc dans le 

     parc communal en Take a romantic photo on the white bridge in the city park
 

13



musea
musées / museums

14



Stadsmuseum
In het stadsmuseum ontdek je meer over Lier en de 
Lierenaars in verschillende thema’s. Je kan er ook 
zelf dingen uitproberen, zoals het struifvogelspel 
en de kantsteek. Het stadsmuseum biedt heel wat 
activiteiten voor kinderen, over wol, mammoeten, 
reuzen en zoveel meer. www.stadsmuseumlier.be

fr Musée de la ville
Dans le musée de la ville, vous pouvez découvrir Lierre et ses 
habitants grâce aux différents thèmes abordés. Vous pou-
vez également vous essayer à des activités telles que le jeu 
« struifvogel » et le point de dentelle. Le musée propose de 
nombreuses activités pour les tout-petits et les enfants de l’école 
primaire, sur la laine, les mammouths, les géants et bien plus 
encore. www.stadsmuseumlier.be

en City museum
In the city museum, you will discover more about Lier and its 
inhabitants based on various themes. You can also try things out 
yourself, such as the ‘struifvogel’ game and lace stitching. The 
city museum offers plenty of activities for toddlers and primary 
school children, in which they can learn about wool, mammoths, 
giants and so much more. www.stadsmuseumlier.be

Zimmer-
museum
In de unieke Zimmertoren en 
het bijhorende museum leer 
je meer over de werken van 
Louis Zimmer, gepassioneerd 
door klokken en astronomie. 
www.zimmertoren.be

fr Musée Zimmer
Dans la tour Zimmer, unique en son 
genre, et le musée qui l’accompagne, 
vous en apprendrez plus sur les 
œuvres de Louis Zimmer, passion-
né d’horlogerie et d’astronomie. 
www.zimmertoren.be

en Zimmer Museum
In the unique Zimmer Tower and ac-
companying museum, you will learn 
more about the works of Louis Zimmer, 
who was passionate about clocks and 
astronomy. www.zimmertoren.be

musea
musées / museums
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Huis van Oscar
In dit huismuseum staan 
schilderijen en tekeningen 
van Oscar Van Rompay 
tentoongesteld. Op afspraak. 
www.huisvanoscar.be

fr Maison d’Oscar
Cette maison musée présente des 
peintures et des dessins d’Oscar 
Van Rompay. Sur rendez-vous. 
www.huisvanoscar.be

en House of Oscar
This house museum displays paintings 
and drawings by Oscar Van Rompay. 
By appointment. www.huisvanoscar.be

Abarth Works
Museum
Hier vind je een enorme collectie 
sport- en racewagens van Guy 
Moerenhout, ex-rallypiloot. 
www.abarth-gmr.be

fr Musée Abarth Works
Vous y trouverez l’immense collection de 
voitures de sport et de course de Guy 
Moerenhout, ancien pilote de rallye. 
www.abarth-gmr.be

en Abarth Works Museum
Here you will find a huge collection of sports 
and racing cars belonging to Guy Moeren-
hout, ex-rally driver. 
www.abarth-gmr.be

16



Kant
Lierse kant is uniek, want het wordt 
met de hand geborduurd op tule. 
Daarnaast was Lier ook bekend voor 
perlage (kralenwerk). Je kan ateliers 
en tentoonstellingen bekijken in het 
Liers Centrum voor Textiele Kunsten, 
kantkringen in en rond het begijnhof, in 
het Atelier van Felix en het stadsmuseum.

fr Dentelle
La dentelle de Lierre est unique car elle est brodée à 
la main sur du tulle. Lierre était en outre également 
connu pour le perlage (travail des perles). Vous 
pouvez visiter des ateliers et des expositions au 
Centre lierrois des Arts Textiles, des associations de 
dentellières dans et autour du béguinage, l’Atelier 
de Felix et le musée de la ville.

en Lace
Lier lace is unique as it is hand-embroidered on 
tulle. Lier was also known for perlage (beadwork). 
You can visit workshops and exhibitions at the Liers 
Centre for Textile Arts, lace associations in and 
around the beguinage, at Felix’s Atelier and the city 
museum.
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BUITENPRET
VOOR JONG & OUD

ACTIVITÉS DE PLEIN AIR POUR PETITS & GRANDS
OUTDOOR FUN FOR THE YOUNG & OLD

18



KINDERWANDELINGEN
Ga met de familie op ontdekkingstocht 
door Lier. Op speelse wijze leer je 
meer over de stad. Visit Lier heeft leuke 
wandelingen voor kinderen vanaf 3 jaar.

fr PROMENADES POUR LES ENFANTS
Explorez Lierre en famille. Une façon ludique 
d’en savoir plus sur la ville. Visit Lier propose des 
promenades divertissantes pour les enfants à partir 
de 3 ans.

en CHILDREN’S WALKS
Explore Lier with the family. You will learn more 
about the city in a playful way. Visit Lier has fun 
walks for children aged 3 and up.

SPEELTUIN
Naast het stadspark kunnen kinderen 
naar hartenlust ravotten in de grote 
speeltuin. In het Koffiehuisje kunnen 
(groot)ouders en begeleiders ondertussen 
even verpozen.

fr PLAINE DE JEUX
À côté du parc communal, les enfants peuvent se 
défouler dans la grande plaine de jeux. Pendant 
ce temps, les (grands-)parents et accompagnants 
pourront se détendre au café Koffiehuisje.

en PLAYGROUND
Next to the city park, children can let off steam in the 
large playground. Meanwhile, (grand)parents and 
supervisors can relax in the Coffee House.

MINIGOLF
Achter de speeltuin kan je een partijtje 
minigolf spelen. www.speleninlier.be

fr MINI-GOLF
Derrière la plaine de jeux, vous pourrez faire une 
partie de mini-golf. www.speleninlier.be

en MINIGOLF
Behind the playground you can play a round of 
minigolf. www.speleninlier.be

SPEELBOS
Net buiten het centrum, aan de 
Ouderijstraat, vind je het Holderdepolder 
speelbos.

fr FORÊT DE JEUX
Juste à l’extérieur du centre, dans la Ouderijstraat, 
vous trouverez la forêt de jeux Holderdepolder.

en PLAY FOREST
Just outside the centre, on Ouderijstraat, you’ll find 
the Holderdepolder play forest.

19
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NATUURGEBIEDEN
Op een boogscheut van het stadscentrum 
vind je enkele pareltjes om te wandelen, 
zoals Nazareth, Anderstad of de 
polder. Je kan er de natuur ontdekken 
via knooppunten of bewegwijzerde 
wandelingen.

fr ZONES NATURELLES
À proximité du centre-ville, vous trouverez quelques 
joyaux pour vous promener, comme Nazareth, 
Anderstad ou le polder. Vous pourrez y découvrir la 
nature en suivant les points-nœuds ou des prome-
nades balisées.

en NATURE RESERVES
A stone’s throw from the city centre, you’ll find some 
special locations for walking, such as Nazareth, 
Anderstad or the polder. You can discover nature 
there via cycle nodes or signposted walks.
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PALLIETEREN LANGS DE NETE
Een fietstocht van 50 km 
langs de knooppunten. 
Met de kronkelende 
Nete aan je zijde 
ontdek je onder meer 

kasteeldomeinen en oude hoeves in Lier, 
Berlaar en Nijlen.

fr CYCLISME LE LONG DE LA NÈTHE
Une balade à vélo de 50 km le long des points-
nœuds. Suivez les méandres de la Nèthe et 
découvrez les domaines de châteaux et d’anciennes 
fermes à Lierre, Berlaar et Nijlen.

en CYCLING ALONG THE NETE
A 50-km cycling tour along the cycle nodes. With 
the meandering Nete by your side, you’ll discover 
castles and old farms in Lier, Berlaar and Nijlen.
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TIMMERMANSPAD
Alle mooie plekken in de stad vervat 
in een wandeling van 5 km, dat is het 
Timmermanspad. Je vindt de route op 
het toeristische stadsplan of volgt de 
wegwijzers met roze pijltjes.

fr TIMMERMANSPAD
Tous les beaux coins de la ville rassemblés dans une 
promenade de 5 km, c’est le Timmermanspad. Vous 
trouverez l’itinéraire sur le plan touristique de la ville 
ou suivez tout simplement les flèches roses.

en TIMMERMANSPAD
All the beautiful places in the city included in a 5-km 
walk, that’s the Timmermanspad. You can find the 
route on the tourist map or follow the signs with pink 
arrows.

STADSVESTEN
Een 5 km lange groene gordel rond 
de binnenstad. Hier stond de oude 
stadsomwalling en vind je meerdere 
monumenten en bijzondere boomsoorten.

fr REMPARTS 
Une ceinture verte de 5 km autour du centre-ville. 
Ici se trouvait l’ancien mur d’enceinte de la ville et 
vous y découvrirez plusieurs monuments et espèces 
d’arbres remarquables.

en CITY WALLS
A 5 km long green belt around the city centre. The 
old city walls stood here and you will find several 
monuments and special tree species.



CYCLING DINNER
Een mooie fietstocht door de streek 
gecombineerd met lekker eten. Maak je 
keuze uit 2 routes langs de knooppunten 
en geniet onderweg van ontbijt, soep, 
hoofdgerecht en dessert. 
Beschikbaar van april tot begin oktober.

fr CYCLING DINNER
Une belle balade à vélo dans la région, agrémen-
tée d’une bonne gastronomie. Choisissez parmi 2 
itinéraires au fil des points-nœuds et dégustez un 
petit-déjeuner, une soupe, un plat et un dessert en 
cours de route. 

Disponible d’avril à début octobre.

en CYCLING DINNER
A pleasant bike ride through the region combined 
with good food. Choose from 2 routes along the 
cycle nodes and enjoy breakfast, soup, main course 
and dessert along the way. 
Available from April to early October.
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Water
vertier

Plaisirs aquatiques
Water-based fun 

24



Bootjes
Ontdek Lier vanop 
het water in een 
omgebouwde 
palingschuit. De 
Koninklijke Moedige 
Bootvissers vertellen je 
onderweg leuke verhalen. 
www.bootjevareninlier.be

fr En bateau
Découvrez Lierre vu de l’eau 
dans une ancienne barque de 
pêche à l’anguille reconver-
tie. En route, les Koninklijke 
Moedige Bootvissers vous 
racontent des anecdotes. 
www.bootjevareninlier.be

en By boat
Discover Lier from the water 
in a converted eel barge. 
The Koninklijke Moedige 
Bootvissers will tell you some 
fun stories along the way. 
www.bootjevareninlier.be
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Waterperels
In zwemparadijs Lago 
Lier De Waterperels vind 
je een wildwaterbaan, 
groot kinderbad, sauna, 
verwarmd buitenbad 
en zoveel meer. 
www.lago.be/lier

fr Waterperels
Au paradis aquatique de Lago 
Lier De Waterperels, vous 
trouverez un parcours d’eau 
vive, une grande piscine pour 
enfants, un sauna, une piscine 
extérieure chauffée et bien plus 
encore. www.lago.be/lier

en Waterperels
At Lago Lier De Waterperels 
swimming paradise, you’ll find a 
wild water slide, large children’s 
pool, sauna, heated outdoor 
pool and so much more. 
www.lago.be/lier

Suppen
Glijd over de Binnennete 
op een SUP-board 
(Stand Up Paddle). 
Een leuke activiteit 
om in groep te doen. 
In de zomervakantie 
kan je ook wekelijks 
individueel deelnemen. 
www.sup-school.com

fr Stand-up 
paddle
Glissez sur la Nèthe intérieure 
sur une planche de SUP (Stand-
Up Paddle). Une activité amu-
sante à faire en groupe. Pendant 
les vacances d’été, vous pouvez 
aussi vous y adonner indivi-
duellement chaque semaine. 
www.sup-school.com

en Stand up 
paddleboarding
Glide along the Binnennete 
on a SUP (Stand Up Paddle) 
board. A fun activity to do 
in group. During the summer 
holidays you can also partici-
pate individually every week. 
www.sup-school.com



Laat je onderdompelen 
in de rijke geschiedenis 
van Lier en ga op pad 
met een stadsgids. Je 
hebt keuze uit tal van 
themarondleidingen. 
In de zomerperiode kan 
je op zondag individueel 
aansluiten bij zo’n 
themawandeling.

Wil je wat meer actie 
toevoegen aan je 
stadsbezoek?
Speel een partijtje City 
Golf op meerdere 
plekken in de stad. 
Of laat de competitie 
beginnen met de 
activiteiten van Ontpop. 
Geboeid door de street 
art in Lier? Dan kan je 
het ook zelf uitproberen 
tijdens een workshop 
graffitispuiten. Verder kan 
je Lier ook verkennen op 
een Segway of tijdens 
een stadsspel.

Deze activiteiten 
dien je vooraf te 
reserveren. Bekijk het 
volledige aanbod op 
www.visitlier.be of in de 
groepsbrochure.

ACTIE & 
ONTDEKKING
IN GROEP
ACTION & DÉCOUVERTE EN GROUPE
ACTION & DISCOVERY IN A GROUP
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fr Plongez dans la richesse 
historique de Lierre, accompa-
gné d’un guide de la ville. Vous 
pouvez choisir parmi de nom-
breuses visites à thème. Le 
dimanche, en été, vous pouvez 
vous joindre individuellement 
à une de ces promenades à 
thème.

Vous voulez pimenter votre visite 
de la ville d’un peu d’action ? 
Faites une partie de City Golf 
dans plusieurs endroits de la 
ville. Ou lancez la compétition 
avec les activités d’Ontpop. 
Ensuite, inscrivez-vous à un 
atelier de graffitis pour vous 
essayer à cet art. En outre, vous 
pouvez également explorer 
Lierre en Segway ou lors d’un 
jeu de ville.

Ces activités doivent être réser-
vées à l’avance. Consultez l’offre 
complète sur www.visitlier.be 
ou dans la brochure pour les 
groupes.

en Immerse yourself in Lier’s 
rich history and set off with a city 
guide. You can choose from nu-
merous themed tours. During 
the summer, you can join themed 
walks individually on Sundays.

Want to add some more action 
to your city visit? Play a game of 
City Golf at several locations 
in the city. Or get the competi-
tion under way with Ontpop’s 
activities. Fascinated by street 
art in Lier? You can try your 
hand at it at a graffiti workshop. 
Plus, you can also explore Lier 
on a Segway or during a city 
game.

These activities must be booked 
in advance.
Check out the full offering at 
www.visitlier.be.

ACTIE & 
ONTDEKKING
IN GROEP
ACTION & DÉCOUVERTE EN GROUPE
ACTION & DISCOVERY IN A GROUP
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STREEK
PRODUCTEN
Tijdens je bezoek aan Lier moet je zeker 
het Liers Vlaaike proeven, een kruidig 
gebakje met kandijstroop en vier kruiden 
dat Europees erkend is als streekproduct. 
Heerlijk met een kopje koffie van Van 
Ouytsel, ook een erkend streekproduct. 
Verder vind je er ook heel wat Lierse bieren! 
Wist je dat er ook pralines en koekjes zijn in 
de vorm van een schapenkop? 

fr PRODUITS LOCAUX
Lors de votre visite à Lierre, ne manquez pas de goûter 
la Liers Vlaaike, une pâtisserie épicée à base de sirop 
de candi et d’un mélange de quatre épices, reconnue 
comme un produit régional au niveau européenne. Un 
délice avec une tasse de café de Van Ouytsel, égale-
ment reconnu comme produit régional. Vous trouverez 
aussi de nombreuses bières de Lierre ! Saviez-vous que 
certains produits alimentaires se déclinent également 
sous la forme d’une tête de mouton, comme des choco-
lats ou des biscuits ?

en REGIONAL PRODUCTS
During your visit to Lier, be sure to try the Liers Vlaaike, 
a spiced pastry with candy syrup and four spices that 
is recognised as a regional product at European level. 
Delicious with a cup of coffee from Van Ouytsel, also 
a recognised regional product. You will also find many 
beers from Lier! Did you know that there are even some 
food products in the shape of a sheep’s head, such as 
chocolates or biscuits ?

 

Koffieblend “De Doornenkroon”

Liers vlaaike

Maak
je eigen
Lierse

Vlaaikes!
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ALC. 7,8% VOL.33CL
BROUWERIJ DE MEULEKES

TRIPEL

0,10 €

TEN
 M

INS
TE 

HO
UD

BA
AR

 TO
T: 

07
/2

02
4

LIERSE MICROBROUWERIJ

5-7 °C

Met een
Verhaal

Belgian beer

De liter 
van Pallieter

Caves Den Strooien Hoed
Den Blèèèter

Mammoet

Perkament

Sint-Gummarus
Dubbel & Tripel

Tripel
De Meulekes

voor 20 à 25 vlaaikes

DEEG

100g water
50g boter
170g bloem

VULLING

400g melk
750g lichte kandijsiroop
220g paneermeel

van gedroogde pistolets 
(pletten met deegrol, niet 
fijnmalen)

40g bloem
20g kruidenmengeling 

(kaneel, koriander, 
kruidnagel, nootmuskaat)

Meng water, boter en bloem 7 
minuten. Rol vervolgens het deeg uit 
tot het 3mm dik is. Druk het deeg aan 
in een bakplaat met ronde vormpjes 
van 5,5cm diameter.

Laat het deeg 1 à 2 uur rusten om in 
te dikken. Meng alle ingrediënten voor 
de vulling. Vul de vormpjes met een 
spuitzak tot aan de bovenrand. Bak 45 
minuten in een voorverwarmde oven 
op 180 graden. Tijdens het bakken 
komt de vulling tot net boven het 
randje. Als je de vlaaikes met je vinger 
niet meer kunt induwen, zijn ze klaar.
 

Maak
je eigen
Lierse

Vlaaikes!
fr Faites vos propres

Lierse Vlaaikes!
en Make your own

Lierse Vlaaikes!



LOGIES
HÉBERGEMENT
ACCOMMODATION
Langer dan een dagje in Lier en het 
Pallieterland vertoeven? Boek je verblijf 
in een van onze logies. In Lier en 
deelgemeente Koningshooikt kan je terecht 
in 6 hotels, 4 B&B’s, 2 vakantiehuizen 
of een jeugdherberg. Ook met een 
pleziervaartuig of de camper ben je 
welkom! Het volledige aanbod en alle 
locaties vind je terug op www.visitlier.be.

30

fr Vous restez plus d’une journée à Lierre et dans 
le Pallieterland ? Réservez votre séjour dans l’un 
de nos hébergements. À Lierre et dans le village de 
Koningshooikt, vous pouvez séjourner dans 6 hôtels, 4 
B&B, 2 maisons de vacances ou une auberge de jeu-
nesse. Vous êtes également les bienvenus avec un ba-
teau de plaisance ou un camping-car ! Vous trouverez 
l’offre complète et tous les sites sur www.visitlier.be.

en Staying longer than a day in Lier and Pallieter-
land? Book your stay in one of our accommodation 
options. In Lier and the municipality of Koningshooikt, 
you can choose from 6 hotels, 4 B&Bs, 2 holiday 
homes or a youth hostel. You are also welcome to 
bring a pleasure boat or camper van! You can find the 
full offering and all locations at www.visitlier.be.



31

SHOPPEN
SHOPPING
In het centrum van Lier kan je naar hartenlust winkelen. 
Je vindt er een aantal gekende ketens, maar ook 
charmante boetiekjes. Bij honger of dorst kan je zeker 
in de Lierse centrumstraten terecht. Een overzicht van de 
handelaars vind je op www.shoppeninlier.be.

fr Vous pouvez faire du shopping à loisir dans le centre de Lierre. 
Vous trouverez plusieurs chaînes réputées, mais aussi de charmantes 
petites boutiques. Si vous avez faim ou soif, les rues du centre de Lierre 
sont l’endroit idéal. Vous trouverez une liste de commerçants sur le site 
www.shoppeninlier.be.

en You can shop to your heart’s content in the centre of Lier. You 
will find a number of well-known chains, but also charming little 
boutiques. If you’re looking for something to eat or drink, the streets 
in the city centre are the place to be. You can find a list of retailers at 
www.shoppeninlier.be.
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SCHAPENWEIDE 

Zimmermuseum | Musée Zimmer | Zimmer Museum

stadsmuseum Lier | musée de la ville | city museum

Huis van Oscar | Maison d’Oscar | House of Oscar

Liers Centrum voor Textiele Kunsten  
Lierse kant | dentelle de Lier | Lier lace

Timmermanspad | circuit | trail (5,2 km)

Stadsvesten | remparts | ramparts

Winkelgebied | zone commerciale | shopping area

Vertrek rondvaarten | embarcadère balades sur l’eau 
| boat ride starting point 

Lago De Waterperels zwembad | piscine | swimming 
pool

Stadspark | parc | park 
Speeltuin & picknickweide | plaine de jeux & aire de 
pique-nique | playground & picnic area

Evenementen | événements | events

Holderdepolder speelbos | forêt de jeu | playforest

Station | gare | station

Postkantoor | poste | post office

Stadskantoor | services municipaux | city services

Fiets-en wandelbrug | pont pour vélos et piétons | 
cycling and walking bridge

Instagramkader | cadre Instagram | Instagram frame 

Spaanse wandeling | circuit espagnol | Spanish trail

Scandinavië-toer | circuit scandinave | Scandinavian 
trail 

Heksentoer | circuit des sorcières | witch trail 

Street art-wandeling  verkrijgbaar bij Visit Lier | 
disponible chez Visit Lier | available at Visit Lier

#
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Praktisch
Infos pratiques
Practical

BEREIKBAARHEID
Lier is goed bereikbaar met het openbaar 
vervoer. In het centrum zijn er meerdere 
bushaltes van De Lijn. 

Het station bevindt zich op 10 minuten 
wandelen van de Grote Markt.

Fietsers bereiken vlot Lier via het 
knooppuntennetwerk of de fietsostrade.

Met de wagen via E19 afrit Rumst, E313 
afrit Massenhoven, N10, N13 of N14.

fr ACCESSIBILITÉ
Lierre est facilement accessible en transports en 
commun. Il y a plusieurs arrêts de bus de De Lijn 
dans le centre-ville.

La gare se trouve à 10 minutes à pied de la Grand 
Place.

Les cyclistes peuvent facilement rejoindre Lierre via 
le réseau de points-nœuds.

En voiture via E19 sortie Rumst, E313 sortie Massen-
hoven, N10, N13 ou N14.

ACCESS:

Lier is easily accessible by public transport. There 
are several ‘De Lijn’ bus stops in the city centre.

The station is a 10-minute walk from the Grand 
Place.

Cyclists can easily reach Lier via the cycle node 
network.

By car via E19 exit Rumst, E313 exit Massenhoven, 
N10, N13 or N14.

P
PARKING
Kom je met de wagen naar Lier, dan heb 
je verschillende parkeermogelijkheden. 
Er zijn 2 ondergrondse parkings en 
meerdere gratis parkings, waarvan 
de grootste parking De Mol 
(Aarschotsesteenweg) is.

fr PARKING
Si vous venez à Lierre en voiture, vous avez plusieurs 
possibilités de stationnement. La ville compte 2 par-
kings souterrains et plusieurs parkings gratuits, dont 
le plus grand est De Mol (Aarschotsesteenweg).

en PARKING
If you come to Lier by car, you have several parking 
options. There are 2 underground car parks and 
several free car parks, of which the largest is De Mol 
(Aarschotsesteenweg).

FIETSVERHUUR
Vlakbij het station kan je fietsen huren bij 
Fietspunt en Velocity. Ga je regelmatig 
een stad bezoeken en wil je telkens een 
fiets huren, dan kan je je lid maken van 
Blue Bike of Donkey Republic.

fr LOCATION DE VÉLOS 
Près de la gare, vous pouvez louer des vélos chez 
Fietspunt et Velocity. Si vous visitez régulièrement 
des villes et que vous souhaitez chaque fois louer 
un vélo, vous pouvez vous abonner à Blue Bike ou 
Donkey Republic.

en BIKE RENTAL 
Near the station, you can rent bikes from Fietspunt 
and Velocity. If you visit a city regularly and want 
to rent a bike each time, you can join Blue Bike or 
Donkey Republic.
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OPEN | OUVERT | OPEN 

1/04 — 31/10 

ma-vr / lun-ven / Mon-Fri 
09.00-16.30

za-zo-feestdag / sam-dim-jour férié / Sat-Sun-holiday 
09.00-12.30 & 13.00-16.00

1/11 — 31/03 

ma-vr / lun-ven / Mon-Fri 
09.00-12.30 & 13.30-16.30

za-zo-feestdag / sam-dim-jour férié / Sat-Sun-holiday
gesloten/fermé/closed/geschlossen

 @visitlier | #visitlier | #instadlier | #shoppeninlier
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Grote Markt 58
2500 Lier
+32 3 8000 555
info@visitlier.be
www.visitlier.be


